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La distance entre la hotte est le plan de travail doit être de 
comprise entre 690 et 700mm. La crédence peut être posée 
après installation de la hotte et le triangle (pièce 7.1 sur la notice 
d’installation de la hotte) se trouvant derrière l’appareil ne doit 
pas être installé. 

1- Insérer la crédence de 5 mm derrière la hotte et la faire
reposer sur le plan de travail.

2- Tracer un trait sur le plan de travail à la base de la
crédence, puis retirer la crédence.

3- Fixer l’équerre fournie sur le plan de travail (collage ou
vissage) à 12mm de ce trait, parallèlement à celui-ci.

4- Insérer le panneau de bois sur 5mm derrière la hotte et
fixer sa base sur l’équerre (collage ou vissage), sachant
qu’il doit rester un jeu entre la base de ce panneau et le
plan de travail (pour placer la crédence).

5- Coller la crédence à ce panneau en insérant d’abord le
haut de celle-ci de 5mm derrière la hotte, puis en mettant
en contact la base de la crédence avec le plan de travail.

7.1

!
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The measurements should be 690 mm to 700 mm from the 
surface of the worktop to the underside of the cooker hood. Do 
not install the corner spacer 7.1 at the hood basis.

1- To insert the splachback of 5 mm behind the hood and
to place slightly it on surface of the worktop.

2- To draw a line on the surface of the cooking appliance at
the base of the splachback, then to remove the splachback.

3- To fix the corner plate provided on the worktop (sticking
or screwing) at 12mm of this line, parallel to this line.

4- To insert the wood panel of 5 mm behind the hood and
to fix its base on the corner plate (sticking or screwing), to allow
a gap between the bottom of the wood panel and the worktop
to place the splachback.

5- To stick the splachback to this wood panel while initially
inserting the top of 5mm behind the hood, then to place slightly
the bottom of the splachback onto the worktop.

7.1

!
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Der Abstand zwischen der Abzugshaube und der Kochplatte 
muss von 690 bis 700 mm groß sein. Zuerst kann die Haube 
installiert werden, das Dreieck (Teil 7.1 von der Haubemonta-
geeinleitung)  darf nicht installiert sein. Die Ruckwand wird als 
letzen angebracht.

1- Die Ruckwand 5 mm inter der Haube einfügen und auf
der Arbeitsfläche ruhen lassen.

2- Die Arbeitsfläche am Platz der Rückwand mit einem
Stift markieren und die Rückwand wieder abnehmen.

3- Den Winkelträger auf die Arbeitsfläche befestigen
(kleben oder Schrauben), ein Abstand von 12mm zwischen
den Träger und den Strich lassen.

4- Das Holzbrett auf eine Höhe von 5mm inter der Haube
einfügen, und auf den Winkelträger befestigen (Schrauben
oder kleben), ein Spielraum zwischen der Grundlage von das
Brett und die Arbeitsfläche muss für die Ruchwand frei gelas-
sen sein.

5- Die Ruckwand auf das Brett ankleben: zuerst die Rüc-
kwand 5mm inter der Hauben einfügen, danach die Rückwand
zur Arbeitsfläche in Kontakt legen und kleben.

7.1

!
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La distanza fra la cappa ed il piano di lavoro deve essere com-
presa fra 690 e 700 mm. Il fondale deve essere posato dopo 
l’installazione della cappa. Il triangolo che si trova dietro 
l’apparecchio (pezzo n° 7.1 sulle istruzioni d’installazione della 
cappa) non deve essere installato. 

1- Inserire il fondale 5 mm dietro la cappa e farlo riposare
sul piano di lavoro.

2- Tracciare una linea su piano di lavoro alla base del
fondale, poi ritirare il fondale.

3- Fissare il supporto metallico fornito sul piano di lavoro
(tramite colla o viti) a 12 mm dal tratto e parallelamente a
quest’ultimo.

4- Inserire il pannello in legno 5 mm dietro la cappa e
fissare la sua base al supporto metallico (tramite colla o viti)
avendo cura di lasciare un spazio fra la base del pannello ed il
piano di lavoro per la posa del fondale.

5- Incollare il fondale inserendo in un primo tempo la parte
superiore 5 mm dietro la cappa, poi mettendo in contatto la sua
base con il piano di lavoro.

7.1

!
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Es aconsejable una distancia de instalación entre 690 mm y 
700 mm de la base de la campana al plano de coción. No Colo-
car la piesa angula 7.1 de baja dela campana.. 

1- Insertar el panel de expertos de 5 mm. detrás de la
campana  y hacerla plantearse en el plano de coción.

2- Trazar un rasgo en el plano de coción en la base de la
credencia luego retirar la credencia.

3- Colocar el equerre subministrado en el plano de coción
(encolocado o atornillamiento) a una distancia de 12 mm de
este parallelamente a ello .

4- Inserar el tablero de bosque en 5 mm detras de la cam-
pana y fijar su base en el equerre (encolocado o atornillamiento)
considerando debe quedarse un juego entre el base  de este
tablero y el plano de  coción (para colocar la credencia).

5- Encolocar la credencia en el tablero poniendo en primer
lugar el altura de ella de 5 mm detras de la campana y poniendo
en contacdo la base de la credencia con el plano de coción.

7.1

!
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Een installatiehoogte gerespecteerd te worden van 690 mm. 
tot 700 mm. vanaf de kookplaat. Het stuk van hoek 7.1 aan de 
onderkant van de afzuigkap moet niet geplaastst worden.

1- Spatscherm van 5 mm opnemen achter de afzuigkap en
het laten zich op het gebied van kookplaat leggen.

2- Een trek schetsen op het gebied van kookplaat aan de
basis van Spatscherm, vervolgens Spatscherm terugtrekken.

3- De tekendriehoek bepalen die op het gebied van kook-
plaat (plakken of vissage) aan 12mm van deze trek, parallel
met deze wordt geleverd.

4- Het paneel van hout op 5mm opnemen achter de afzuig-
kap en zijn basis op de tekendriehoek (plakken of vissage)
bepalen, aangezien hij een spel tussen de basis van dit paneel
en het kookplaat (om Spatscherm te plaatsen) moet blijven.

5- Spatscherm plakken aan dit paneel door de top van deze
van 5mm eerst op te nemen achter de afzuigkap, vervolgens
door in contact de basis van Spatscherm met het kookplaat te
zetten.

7.1

!
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A

B

Largeur
Width
Breite
Larghezza
Anchura
Breedte

Hauteur
Height
Höhe
Altezza
Altura
Grootte

Colle (non fournie)
Stick (not provided)
Klebstoff (nicht geliefert)
Colla (non fornita)
Cola (no suministrada)
Lijm (niet geleverd)

11

705 mm
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